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ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ 23 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2023 

1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης 

Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 14003/23 + COR 1. 

2. Έγκριση σημείων «Α» 

 α) Κατάλογος μη νομοθετικών πράξεων  14239/23 

Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο ανωτέρω έγγραφο, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που 

υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

Δηλώσεις σχετικά με τα σημεία αυτά περιλαμβάνονται στην προσθήκη. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 14241/23 

Μεταφορές 

1. Αναθεώρηση της οδηγίας περί πλαισίου ανάπτυξης των 

Συστημάτων Ευφυών Μεταφορών (ITS) 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 14005/23 

PE-CONS 35/23 

TRANS 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 

η προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για 

τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: Άρθρο 91 της ΣΛΕΕ). 
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Απασχόληση και Κοινωνική Πολιτική 

2. Οδηγία για την προστασία των εργαζομένων από τους 

κινδύνους που οφείλονται στην έκθεσή τους στον αμίαντο 

κατά τη διάρκεια της εργασίας 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 13888/23 + ADD 1 

PE-CONS 48/23 

SOC 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης [νομική βάση: άρθρο 153 παράγραφος 2 στοιχείο β), σε 

συνδυασμό με το άρθρο 153 παράγραφος 1 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ], με αποχή της 

Βουλγαρίας, της Ουγγαρίας και της Πολωνίας. Στο παράρτημα περιλαμβάνεται σχετική 

δήλωση. 

Εσωτερική Αγορά και Βιομηχανία 

3. Οδηγία όσον αφορά τις συμβάσεις χρηματοοικονομικών 

υπηρεσιών που συνάπτονται εξ αποστάσεως 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 13942/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 37/23 

CONSOM 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: Άρθρο 114 της ΣΛΕΕ). Στο παράρτημα 

περιλαμβάνεται σχετική δήλωση. 

Οικονομικά και Δημοσιονομικά Θέματα 

4. Κανονισμός σχετικά με τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα 

(EuGB) 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 13940/23 

+ ΑDD 1 

+ ΑDD 2 REV 1 

PE-CONS 27/23 

EF 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 114 της ΣΛΕΕ), με αποχή της 

Γερμανίας, του Λουξεμβούργου και της Αυστρίας. Στο παράρτημα περιλαμβάνονται σχετικές 

δηλώσεις. 
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Εξωτερικές Υποθέσεις 

5. Παράταση του κανονισμού για το σύστημα γενικευμένων 

δασμολογικών προτιμήσεων 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 13941/23 

PE-CONS 54/23 

POLCOM 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 207 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). 

6. Κανονισμός για μηχανισμό αποτροπής των μέτρων 

εξαναγκασμού (ACI) 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 18.10.2023 

 13939/23 

+ ΑDD 1-2 

PE-CONS 34/23 

COMER 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 207 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). Στο 

παράρτημα περιλαμβάνονται σχετικές δηλώσεις. 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

ΑΛΙΕΙΑ 

3. Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό των 

αλιευτικών δυνατοτήτων στη Βαλτική Θάλασσα για το 2024 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: άρθρο 43 

παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

 14259/23 

12451/23 + ADD 1 

14024/1/23 REV 1 

Το Συμβούλιο κατέληξε σε πολιτική συμφωνία επί του κανονισμού σχετικά με τον καθορισμό 

για των αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 

ιχθύων στη Βαλτική Θάλασσα για το 2024. 

4. Ετήσια σύνοδος της ICCAT 

(Νέο Κάιρο, Αίγυπτος, 13-20 Νοεμβρίου 2023) 

Ανταλλαγή απόψεων 

 13780/23 + COR 1 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

5. Οδηγία-πλαίσιο για τα απόβλητα — πτυχές που σχετίζονται 

με τα τρόφιμα 

Ενημέρωση από την Προεδρία και την Επιτροπή 

Ανταλλαγή απόψεων 

 13994/23 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την παρουσίαση της Επιτροπής σχετικά με τις πτυχές της 

οδηγίας-πλαισίου για τα απόβλητα που σχετίζονται με τα τρόφιμα και αντάλλαξε απόψεις 

σχετικά με τις πτυχές αυτές βάσει του σημειώματος της Προεδρίας (13994/23). 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

6. Η κατάσταση των αγορών, ιδίως μετά την εισβολή στην 

Ουκρανία1 

Ενημέρωση από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 

Ανταλλαγή απόψεων 

 14087/1/23 REV 1 

Διάφορα 

 Γεωργία   

7. α) Αντίκτυπος της αγοράς ανθρακούχων εκπομπών της 

ΕΕ στον γεωργικό τομέα και στη βιομηχανία 

γεωργικών ειδών διατροφής 

Ενημέρωση από την πολωνική αντιπροσωπία 

 13930/23 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρέσχε η πολωνική αντιπροσωπία 

σχετικά με τον αντίκτυπο της αγοράς ανθρακούχων εκπομπών της ΕΕ στον γεωργικό και στη 

βιομηχανία γεωργικών ειδών διατροφής. Το Συμβούλιο σημείωσε επίσης τις αντιδράσεις της 

Επιτροπής και των αντιπροσωπιών. 

 β) Αποτελέσματα της συνόδου των αρμόδιων για τη γεωργία 

υπουργών των χωρών του Βίσεγκραντ  

(Znojmo, Τσεχική Δημοκρατία, 26 Σεπτεμβρίου 2023) 

Ενημέρωση από τη τσεχική αντιπροσωπία, εξ ονόματος της 

τσεχικής, της ουγγρικής, της πολωνικής και της σλοβακικής 

αντιπροσωπίας 

 14236/23 

 γ) Προοπτικές για τη βιολογική γεωργία 

Ενημέρωση από τη λιθουανική αντιπροσωπία, με την 

υποστήριξη της βουλγαρικής, της κροατικής, της κυπριακής, 

της τσεχικής, της δανικής, της φινλανδικής, της ουγγρικής, 

της λετονικής, της μαλτέζικης, της ρουμανικής και της 

σουηδικής αντιπροσωπίας 

 14304/23 

 δ) Δημιουργία ενός αποτελεσματικού, ευέλικτου και απλού 

ad hoc μηχανισμού χρηματοδοτικής στήριξης σε 

περίπτωση κρίσης 

Ενημέρωση από την κροατική και τη σλοβενική 

αντιπροσωπία, με την υποστήριξη της βουλγαρικής, της 

κυπριακής, της ελληνικής, της ουγγρικής, της μαλτέζικης 

και της πορτογαλικής αντιπροσωπίας 

 14350/23 

                                                 
1 Παρουσία του υπουργού Αγροτικής Πολιτικής και Τροφίμων της Ουκρανίας 
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 ε) Μια νέα συμφωνία για τους γεωργούς — τρόποι 

αντιμετώπισης των σημερινών προκλήσεων για τον 

γεωργικό τομέα της ΕΕ 

Ενημέρωση από την αυστριακή αντιπροσωπία 

 14320/23 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρέσχε η αυστριακή αντιπροσωπία 

σχετικά με τον τρόπο αντιμετώπισης των σημερινών προκλήσεων για τον γεωργικό τομέα της 

ΕΕ. Το Συμβούλιο σημείωσε επίσης τις αντιδράσεις της Επιτροπής και των αντιπροσωπιών. 

 στ) Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 

παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

  

 Κανονισμός σχετικά με την πιστοποίηση των 

απορροφήσεων άνθρακα: Γεωργικές και δασοκομικές 

πτυχές — τρέχουσα κατάσταση 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 14367/23 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρέσχε η Προεδρία σχετικά με τις 

τελευταίες εξελίξεις όσον αφορά τις συζητήσεις στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο για τις σχετικές με τη γεωργία και τη δασοκομία πτυχές της πρότασης 

κανονισμού σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου πιστοποίησης της ΕΕ για τις απορροφήσεις 

άνθρακα. Επίσης, σημείωσε τις πληροφορίες που παρέσχε η Επιτροπή και τις παρατηρήσεις 

των αντιπροσωπιών. 

 ζ) Πρόγραμμα εργασίας της Επιτροπής για το 2024 σχετικά 

με την πολιτική της ΕΕ για την προώθηση των γεωργικών 

προϊόντων διατροφής 

Ενημέρωση από την ιταλική αντιπροσωπία 

 14469/23 
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ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ 24 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2012 

ΑΛΙΕΙΑ 

3. (συνέχεια) Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον 

καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων στη Βαλτική 

Θάλασσα για το 2024 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: άρθρο 43 

παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

 14259/23 

12451/23 + ADD 1 

14024/1/23 REV 1 

Βλ. σελίδα 4. 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

 Δημόσια συζήτηση προταθείσα από την Προεδρία (άρθρο 8 παράγραφος 2 του 

εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγρ. 14241/23 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 2 

σημείο «Α»: 

Οδηγία για την προστασία των εργαζομένων από τους κινδύνους που 

οφείλονται στην έκθεσή τους στον αμίαντο κατά τη διάρκεια της 

εργασίας 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η τροποποίηση της οδηγίας της ΕΕ για την προστασία των εργαζομένων από τους κινδύνους που 

οφείλονται στην έκθεσή τους στον αμίαντο κατά τη διάρκεια της εργασίας εισάγει μια νέα 

κανονιστική αναφορά: “ίνες διαμέτρου μικρότερης των 0,2 μικρομέτρων”. Δεδομένου ότι, μετά τη 

λήξη της εξαετούς μεταβατικής περιόδου, ο αριθμός των ινών θα καθορίζεται από την αριθμητική 

τιμή της μικρότερης διαμέτρου, θα ήταν χρήσιμο να καθοριστεί η τιμή αυτή και στο πλαίσιο της 

οδηγίας και όχι να αφεθεί στα επιμέρους κράτη μέλη. 

Και τούτο διότι, ελλείψει καθορισμένης μικρότερης διαμέτρου, οι διαφορετικοί σταθμοί 

παρακολούθησης θα λαμβάνουν διαφορετικά αποτελέσματα από τις μετρήσεις, ανάλογα με το τι 

έχει οριστεί σε εθνικό επίπεδο και με τη μέθοδο αξιολόγησης. Δεδομένου ότι τα μεγέθη αυτά 

καθορίζονται σε εθνική και μόνο βάση, τα αποτελέσματα των αναλύσεων που πραγματοποιούνται 

σε ένα κράτος μέλος δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε ένα άλλο. 

Ως εκ τούτου, προκειμένου να διατηρηθεί η ανά την ΕΕ ασφάλεια δικαίου και συγκρισιμότητα σε 

ό,τι αφορά τις συγκεντρώσεις των ινών αμιάντου και προκειμένου να μπορέσει να ολοκληρωθεί η 

ανάπτυξη εθνικών μεθόδων και προγραμμάτων μέτρησης για τη νέα, υψηλότερης ανάλυσης μέθοδο 

μέτρησης των λεπτών ινών αμιάντου εντός της εξαετούς μεταβατικής περιόδου, θα ήταν ευκταίο να 

καθοριστεί μικρότερη διάμετρος ινών σε επίπεδο ΕΕ. 

Παρότι κάτι τέτοιο δεν ισχύει επί του παρόντος, εισηγούμαστε τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν μια 

συντονισμένη κοινή προσέγγιση στο θέμα αυτό. Κατά τη γνώμη μας η τιμή για τη μικρότερη 

διάμετρο θα μπορούσε να οριστεί σε 50 nm. Αυτό θα κάλυπτε τις ανησυχίες σε επίπεδο ανάλυσης, 

αλλά και σε τοξικολογικό και κοινωνικο-οικονομικό επίπεδο.» 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 3 

σημείο «Α»: 

Οδηγία όσον αφορά τις συμβάσεις χρηματοοικονομικών υπηρεσιών που 

συνάπτονται εξ αποστάσεως 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ 

«Η Ιταλία επιβεβαιώνει την υποστήριξή της στη συμβιβαστική συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ 

των θεσμικών οργάνων σχετικά με την πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας 

2011/83/ΕΕ όσον αφορά τις συμβάσεις χρηματοοικονομικών υπηρεσιών που συνάπτονται εξ 

αποστάσεως και για την κατάργηση της οδηγίας 2002/65/ΕΚ, η οποία αποτυπώνεται στο 

αποτέλεσμα της ψηφοφορίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Οκτωβρίου 2023. 

Παρόλο που δεν είμαστε απόλυτα ικανοποιημένοι με όλους τους κανόνες που προβλέπονται στην 

πρόταση οδηγίας, θεωρούμε ότι συνολικά πρόκειται για ένα άρτιο και ισορροπημένο νομοθετικό 

κείμενο. 
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Ωστόσο, ζητούμε από την Επιτροπή να στηρίξει τα κράτη μέλη κατά τη διαδικασία μεταφοράς στο 

εθνικό δίκαιο, ώστε να εμβαθύνουν σε ζητήματα που ενδέχεται να ανακύψουν σε εκείνο το στάδιο. 

Η αποτελεσματικότητα των νέων κανόνων θα εξαρτηθεί από την ορθή εφαρμογή τους και η 

υποστήριξη της Επιτροπής μπορεί να ενθαρρύνει την υιοθέτηση ενιαίων προσεγγίσεων, έτσι ώστε 

να αποφευχθεί η εμφάνιση περιπτώσεων ακούσιου ρυθμιστικού αρμπιτράζ που θα μπορούσε να 

κατακερματίσει την εσωτερική αγορά. Πράγματι, υπενθυμίζουμε ότι, εκτός από την ενίσχυση της 

εμπιστοσύνης στις χρηματοπιστωτικές αγορές μέσω της προστασίας των καταναλωτών από τους 

κινδύνους της ψηφιοποίησης, ο άλλος σημαντικός στόχος αυτής της νομοθετικής πρότασης είναι η 

περαιτέρω ενίσχυση της ελεύθερης κυκλοφορίας των χρηματοοικονομικών υπηρεσιών στην ενιαία 

αγορά, με τη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού για παρόμοιες δραστηριότητες και 

παρεμφερείς κινδύνους μεταξύ των διαφόρων φορέων.» 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 4 

σημείο «Α»: 

Κανονισμός σχετικά με τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα (EuGB) 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

«Δεδομένης της ανάγκης να αποφευχθεί η προβολή ψευδοοικολογικής ταυτότητας στην αγορά 

ομολόγων, να αποφευχθεί το αρμπιτράζ μεταξύ των διαφόρων κατηγοριών μη μετοχικών κινητών 

αξιών, και ελλείψει εναρμονισμένου καθεστώτος δημοσιοποίησης για ομόλογα, παράγωγα και 

άλλες μη μετοχικές κινητές αξίες που διαφημίζονται ότι λαμβάνουν υπόψη παράγοντες ΠΚΔ ή 

επιδιώκουν στόχους ΠΚΔ, το Συμβούλιο επιβεβαιώνει την πρόθεσή του να εξετάσει ενδελεχώς 

την πρόταση της Επιτροπής για απαίτηση παροχής πληροφοριών σχετικά με θέματα ΠΚΔ στο 

ενημερωτικό δελτίο για μη μετοχικές κινητές αξίες στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων για την 

πράξη για την εισαγωγή στο χρηματιστήριο.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η Γερμανία εμμένει στην άποψή της ότι η πυρηνική ενέργεια δεν είναι βιώσιμη. Μολονότι 

αναγνωρίζουμε ότι το ευρωπαϊκό πρότυπο πράσινου ομολόγου συνδέεται με τον κανονισμό για την 

ταξινόμηση, δεν θεωρούμε ότι η συμπερίληψη της πυρηνικής ενέργειας αρμόζει στους σκοπούς της 

δημιουργίας ενός «χρυσού κανόνα» για τα πράσινα ομόλογα. Ως εκ τούτου, η Γερμανία δεν μπορεί 

να υποστηρίξει την πολιτική συμφωνία για τον κανονισμό για τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα στο 

σύνολό της.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 

«Υποστηρίζουμε μέτρα που θα συμβάλουν στη διοχέτευση οικονομικών πόρων προς τη 

βιωσιμότητα. Ως εκ τούτου, η Αυστρία διάκειται θετικά στο ευρωπαϊκό πρότυπο πράσινου 

ομολόγου. Ωστόσο, ανέκαθεν επιδιώκαμε τον στόχο να καθιερωθεί μια αξιόπιστη και επιστημονικά 

τεκμηριωμένη ταξινόμηση, και απορρίπτουμε τη σκέψη ότι οι πυρηνικές επενδύσεις μπορούν να 

χαρακτηριστούν δραστηριότητες μετάβασης. Εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για τις 

υποχρεώσεις δημοσιοποίησης που περιλαμβάνονται στο κείμενο για τέτοιου είδους επενδύσεις, αν 

και θα μπορούσαν να είναι πιο προβεβλημένες. Σεβόμαστε πλήρως την εθνική κυριαρχία, καθώς 

και το ευρωπαϊκό και διεθνές δίκαιο όσον αφορά τις εθνικές ενεργειακές πολιτικές, αλλά θεωρούμε 

ότι η ταξινόμηση οικονομικών δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την πυρηνική ενέργεια ως 

βιώσιμων συνιστά απόπειρα επένδυσής τους με έναν ψευδοοικολογικό μανδύα.» 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει την πρόθεσή της να διεκπεραιώσει με ταχύτητα οιεσδήποτε πιθανές 

εντολές εκπόνησης τυποποιημένων παραρτημάτων για τη δημοσιοποίηση περιβαλλοντικών, 

κοινωνικών και σχετικών με τη διακυβέρνηση (ΠΚΔ) πληροφοριών στο ενημερωτικό δελτίο 

της ΕΕ, λαμβάνοντας υπόψη την εμπειρία από τις προαιρετικές κατευθυντήριες γραμμές που 

εκπονήθηκαν για τα πράσινα ομόλογα στον κανονισμό για τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα.» 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 6 

σημείο «Α»: 

Κανονισμός για μηχανισμό αποτροπής των μέτρων εξαναγκασμού (ACI) 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

Κοινή Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά 

με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/… για την προστασία της Ένωσης και των κρατών μελών της 

από τον οικονομικό εξαναγκασμό από τρίτες χώρες 

«Ο οικονομικός εξαναγκασμός μπορεί να επηρεάσει οποιονδήποτε τομέα δραστηριοτήτων της 

Ένωσης ή κράτους μέλους και μπορεί να έχει σύνθετες πολιτικές, οικονομικές και νομικές 

επιπτώσεις. Ο παρών κανονισμός αποτελεί αναγκαία και αποτελεσματική απάντηση στον 

οικονομικό εξαναγκασμό και λειτουργεί μέσω της αποτροπής, αλλά μπορεί να οδηγήσει στη λήψη 

αντιμέτρων, όπου απαιτείται ως έσχατη λύση. Ο παρών κανονισμός δεν έχει προηγούμενο, έχει 

σχεδιαστεί προσεκτικά και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις σημαντικές επιπτώσεις των περιπτώσεων 

οικονομικού εξαναγκασμού. Ως εκ τούτου, ο παρών κανονισμός και οι προσεγγίσεις του, ιδίως η 

ανάθεση εκτελεστικών αρμοδιοτήτων στο Συμβούλιο δυνάμει του άρθρου 4, έχουν αυστηρά ειδικό 

αντικείμενο και δεν αποτελούν προηγούμενο για άλλους νομοθετικούς φακέλους που βασίζονται 

στο άρθρο 207 ΣΛΕΕ ή για την υποβολή προτάσεων για τέτοιες πράξεις. Επίσης, οι κανόνες για τη 

χρήση της διαδικασίας εξέτασης σε σχέση με τα μέτρα αντίδρασης της Ένωσης που συμφωνούνται 

στην παρούσα πράξη δεν προδικάζουν την έκβαση άλλων εν εξελίξει ή μελλοντικών νομοθετικών 

διαπραγματεύσεων και δεν πρέπει να θεωρούνται προηγούμενο για άλλους νομοθετικούς 

φακέλους. Ως εκ τούτου, ο παρών κανονισμός δεν θεωρείται προηγούμενο για άλλες πράξεις.» 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη χρήση της διαδικασίας εξέτασης για τα μέτρα 

αντίδρασης της Ένωσης δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2023/XXX για την προστασία της 

Ένωσης και των κρατών μελών της από τον οικονομικό εξαναγκασμό από τρίτες χώρες 

«Η Επιτροπή δεσμεύεται να συνεργάζεται στενά με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και 

τα κράτη μέλη της ΕΕ για την εφαρμογή του μηχανισμού της ΕΕ για την αποτροπή μέτρων 

εξαναγκασμού, σε όλα τα στάδια, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες και τις βέλτιστες πρακτικές. 

Η Επιτροπή σημειώνει ότι η ενιαία αντίδραση της ΕΕ θα στηρίξει τα βασικά χαρακτηριστικά του 

μηχανισμού, δηλαδή την αποτροπή και την αποτελεσματικότητα, και θα είναι η καταλληλότερη 

υπό το πρίσμα του ευαίσθητου χαρακτήρα του μηχανισμού. 

Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι, στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισμού, είναι εφικτή η εξεύρεση 

λύσεων που τυγχάνουν της ευρύτερης δυνατής στήριξης, δεδομένης της φύσης και του αντικτύπου 

της δράσης της Ένωσης δυνάμει του κανονισμού. Η εφαρμογή του εν λόγω κανονισμού απαιτεί 

αξιολόγηση πολύπλοκων οικονομικών, πολιτικών και νομικών ζητημάτων, η οποία παρέχει 

σημαντικό περιθώριο για την επιλογή λύσεων, και ιδίως εκείνων που έχουν την ευρύτερη δυνατή 

στήριξη από τα κράτη μέλη της ΕΕ. 
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Στο πλαίσιο αυτό, κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της δυνάμει του κανονισμού 

και σύμφωνα με τους κανόνες και τις γενικές αρχές που έχουν θεσπιστεί από το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, και ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011, η Επιτροπή θα 

δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην έγκαιρη και αποτελεσματική παροχή ευκαιριών στην επιτροπή των 

κρατών μελών της ΕΕ να εξετάζει κάθε σχέδιο εκτελεστικής πράξης και να εκφράζει τις απόψεις 

της πριν από την ψηφοφορία και, ανά πάσα στιγμή, να εργάζεται για την εξεύρεση λύσεων που 

τυγχάνουν της ευρύτερης δυνατής στήριξης από τα κράτη μέλη της ΕΕ στο πλαίσιο της επιτροπής. 

Με την επιφύλαξη της προστασίας εμπιστευτικών πληροφοριών, η Επιτροπή θέτει αμέσως στη 

διάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου την ανάλυση των προβλεπόμενων 

μέτρων του άρθρου 13 παράγραφος 4, μόλις υποβληθούν στα κράτη μέλη. Η Επιτροπή θα 

επιστήσει την προσοχή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο όταν τα προβλεπόμενα 

μέτρα αντίδρασης της Ένωσης σχετίζονται με εκείνα που περιγράφονται στο άρθρο 8 

παράγραφος 4. 

Επιπλέον, σε περίπτωση που μια επιτροπή δεν διατυπώσει γνώμη σχετικά με σχέδιο εκτελεστικής 

πράξης, η Επιτροπή θα λάβει ιδιαιτέρως υπόψη τις απόψεις που εκφράζονται στο πλαίσιο της 

επιτροπής και θα δώσει προτεραιότητα στην απάντηση στην επιτροπή με τροποποιημένο σχέδιο 

πράξης, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ευρύτερη δυνατή στήριξη θετικής γνώμης με συναίνεση ή 

ειδική πλειοψηφία υπέρ του τροποποιημένου σχεδίου πράξης. Σε περίπτωση που είναι αναγκαία η 

προσφυγή στην επιτροπή προσφυγών, η Επιτροπή θα λαμβάνει ιδιαιτέρως υπόψη τις απόψεις που 

εκφράζονται στο πλαίσιο της επιτροπής προσφυγών και θα καταβάλλει προσπάθειες για τη θέσπιση 

μέτρων που βασίζονται στην ευρύτερη δυνατή στήριξη θετικής γνώμης με συναίνεση ή ειδική 

πλειοψηφία υπέρ της. Σε περίπτωση που η επιτροπή προσφυγών διατυπώσει αρνητική γνώμη 

σχετικά με σχέδιο εκτελεστικής πράξης, η Επιτροπή θα ενεργήσει κατά τρόπον ώστε να μην 

αντιστρατεύεται τυχόν δεσπόζουσα θέση εντός της επιτροπής προσφυγών κατά της 

καταλληλότητας του σχεδίου εκτελεστικής πράξης.» 
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Δηλώσεις για τα σημεία «Β» 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 3 

σημείο «Β»: 

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό των αλιευτικών 

δυνατοτήτων στη Βαλτική Θάλασσα για το 2024 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: άρθρο 43 παράγραφος 3 της 

ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη ρέγγα του Βοθνιακού Κόλπου και τη ρέγγα της 

Κεντρικής Βαλτικής 

«Η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου να καθορίσει τα συνολικά 

επιτρεπόμενα αλιεύματα (TAC) για τη ρέγγα του Βοθνιακού Κόλπου και τη ρέγγα της Κεντρικής 

Βαλτικής σε χαμηλά επίπεδα, παράλληλα με τη λήψη διορθωτικών μέτρων που αποσκοπούν στην 

ανασύσταση των εν λόγω αποθεμάτων σε επίπεδα πάνω από το MSY Btrigger. 

Ωστόσο, η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν αποφάσισε να 

απαγορεύσει τη στοχευμένη αλιεία και για τα δύο αποθέματα για το 2024, γεγονός που θα επέτρεπε 

την ταχύτερη αποκατάσταση των αποθεμάτων.» 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τα πολυετή σχέδια 

«Η Επιτροπή κατανοεί τους λόγους για τους οποίους τα κράτη μέλη ζητούν να υποβάλουν πρόταση 

στοχευμένης τροποποίησης του πολυετούς σχεδίου για τη Βαλτική Θάλασσα, τη Βόρεια Θάλασσα 

και τα Δυτικά Ύδατα. Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τη Συνθήκη, έχει δικαίωμα 

νομοθετικής πρωτοβουλίας. Εναπόκειται κυρίως στην Επιτροπή να εκτιμήσει το χρονοδιάγραμμα 

και το περιεχόμενο κάθε τέτοιας πρότασης που θα υποβληθεί.» 

Δήλωση της Επιτροπής, της Φινλανδίας και της Σουηδίας σχετικά με τη διαχείριση της 

αλιείας σολομού στις υποδιαιρέσεις 29N και 30 

«Η Φινλανδία και η Σουηδία θεωρούν ότι το απόθεμα σολομού Ljungan προσβλήθηκε μεν από 

νόσο, αλλά ότι η κατάσταση εξελίχθηκε θετικά για το απόθεμα το 2023 με μεγαλύτερη ωοτοκία και 

μεγαλύτερους εκτιμώμενους αριθμούς νεαρών σολομών. 

Η Φινλανδία και η Σουηδία θεωρούν επίσης ότι η πιθανότητα επίτευξης του Blim για το απόθεμα 

σολομού Ljungan σε μικρότερο βαθμό εξαρτάται από τη θνησιμότητα λόγω αλιείας. Ως εκ τούτου, 

θεωρούν ότι τα στοχευμένα μέτρα διαχείρισης είναι πιο αποτελεσματικά για την αποκατάσταση του 

αποθέματος σολομού Ljungan. 

Η Φινλανδία και η Σουηδία θεωρούν ότι η καθυστερημένη έναρξη της εμπορικής και ερασιτεχνικής 

αλιείας σολομού έως τις 20 Μαΐου 2024 θα αποτελούσε σημαντικό περιορισμό σε σύγκριση με 

έναρξη την 1η Μαΐου όπως συνιστά το ICES. Θεωρούν ότι κάτι τέτοιο θα επέτρεπε την πρώιμη 

μετανάστευση και τη μετανάστευση πολύτιμου άγριου σολομού μεγάλων διαστάσεων, 

συμπεριλαμβανομένων ιχθύων από το απόθεμα σολομού Ljungan, προς τους ποταμούς 

αναπαραγωγής του πριν από την έναρξη της αλιείας σολομού. Η Σουηδία θα είναι έτοιμη να 

εφαρμόσει επιπλέον περιφερειακούς περιορισμούς στην αλιεία σολομού εντός και εκτός του 

ποταμού Ljungan. 

Η Φινλανδία και η Σουηδία συμφωνούν επίσης ότι η μείωση του TAC για τον σολομό σε 53 967 

αποτελεί σημαντικό μέτρο για τη διατήρηση των αποθεμάτων σολομού. 
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Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία με τη Φινλανδία και τη Σουηδία, θα ζητήσει επειγόντως από το CES να 

παράσχει το συντομότερο δυνατόν επιστημονική γνωμοδότηση σχετικά με τα μέτρα διαχείρισης που η 

Φινλανδία και η Σουηδία ετοιμάζονται να θέσουν σε εφαρμογή για την αλιεία σολομού στις υποδιαιρέσεις 

29N και 30. Η Φινλανδία και η Σουηδία θα παράσχουν στο ICES και στην Επιτροπή τις απαραίτητες 

επιστημονικές πληροφορίες και την εμπειρογνωσία που απαιτούνται για τη γνωμοδότηση αυτή. Με βάση 

την εν λόγω γνωμοδότηση του ICES, η Επιτροπή θα υποβάλει, κατά περίπτωση, πρόταση τροποποίησης του 

κανονισμού για τις αλιευτικές δυνατότητες στη Βαλτική.» 

Κοινή δήλωση της Δανίας, της Εσθονίας, της Γερμανίας, της Πολωνίας και της Σουηδίας σχετικά με 

την ερασιτεχνική αλιεία γάδου της δυτικής Βαλτικής 

«Η Δανία, η Εσθονία, η Γερμανία, η Πολωνία και η Σουηδία εξακολουθούν να ανησυχούν για την 

κατάσταση του γάδου της δυτικής Βαλτικής και παραμένουν προσηλωμένες στην ανάκαμψή του. 

Ταυτόχρονα, αναγνωρίζουν την κοινωνικοοικονομική και πολιτιστική σημασία της ερασιτεχνικής αλιείας. 

Τα προαναφερθέντα κράτη μέλη καλούν την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο να επιτραπεί εκ νέου η 

ερασιτεχνική αλιεία γάδου της δυτικής Βαλτικής σε μελλοντικές προτάσεις, μόλις καταστεί δυνατή η 

επαναφορά του κατάλληλου ορίου αλιεύματος βάσει των επιστημονικών γνωμοδοτήσεων. Περαιτέρω κοινά 

μέτρα για την ερασιτεχνική αλιεία γάδου θα μπορούσαν επίσης να εξεταστούν για την προστασία του 

αποθέματος γάδου της δυτικής Βαλτικής, όπως ελάχιστα και μέγιστα μεγέθη αναφοράς.» 

Κοινή δήλωση της Δανίας, της Εσθονίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της Λετονίας, της 

Λιθουανίας, της Πολωνίας και της Σουηδίας σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 15 παράγραφος 9 

του βασικού κανονισμού για τον γάδο της Ανατολικής Βαλτικής και τον γάδο της Δυτικής Βαλτικής 

το 2024 

«Δεδομένου ότι η βιομάζα των αποθεμάτων γάδου της Ανατολικής Βαλτικής και της Δυτικής Βαλτικής 

βρίσκεται κάτω του Blim, και προκειμένου να διασφαλιστεί η αποκατάσταση του αποθέματος σύμφωνα με 

τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1139, η Δανία, η Εσθονία, η Φινλανδία, η Γερμανία, η Λετονία, η Λιθουανία, η 

Πολωνία και η Σουηδία αναλαμβάνουν τη δέσμευση να μην κάνουν χρήση της ευελιξίας από έτος σε έτος 

που προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 όσον αφορά τα 

συγκεκριμένα αποθέματα το 2024. Η δέσμευση αυτή ανταποκρίνεται στις τρέχουσες έκτακτες συνθήκες για 

τα αποθέματα γάδου της ανατολικής Βαλτικής και της δυτικής Βαλτικής.» 

Κοινή δήλωση της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της Πολωνίας και της Σουηδίας σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 15 παράγραφος 9 του βασικού κανονισμού όσον αφορά τη ρέγγα της 

δυτικής Βαλτικής το 2024 

«Δεδομένου ότι η βιομάζα του αποθέματος ρέγγας της δυτικής Βαλτικής είναι κάτω του Blim, και 

προκειμένου να διασφαλιστεί η αποκατάσταση του αποθέματος σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

2016/1139, η Δανία, η Φινλανδία, η Γερμανία, η Πολωνία και η Σουηδία αναλαμβάνουν τη δέσμευση να 

μην κάνουν χρήση της ευελιξίας μεταξύ ετών που προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 9 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1380/2013 όσον αφορά το συγκεκριμένο απόθεμα το 2024. Η δέσμευση αυτή ανταποκρίνεται 

στις τρέχουσες έκτακτες συνθήκες για το απόθεμα ρέγγας της δυτικής Βαλτικής.» 

Κοινή δήλωση της Δανίας, της Εσθονίας, της Γερμανίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας και της 

Πολωνίας σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 15 παράγραφος 9 του βασικού κανονισμού όσον 

αφορά τον σολομό της κεντρικής λεκάνης το 2024 

«Δεδομένου ότι στις υποδιαιρέσεις ICES 22-30 σχεδόν όλα τα ποτάμια αποθέματα άγριου σολομού 

βρίσκονται πολύ κάτω του Rlim, και προκειμένου να διασφαλιστεί η αποκατάσταση των αποθεμάτων, η 

Δανία, η Εσθονία, η Γερμανία, η Λετονία, η Λιθουανία και η Πολωνία αναλαμβάνουν τη δέσμευση να μην 

κάνουν χρήση της ευελιξίας μεταξύ ετών που προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 9 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1380/2013 όσον αφορά τα συγκεκριμένα αποθέματα το 2024. Η δέσμευση αυτή ανταποκρίνεται 

στις τρέχουσες έκτακτες συνθήκες για τα ποτάμια αποθέματα άγριου σολομού στις υποδιαιρέσεις 

ICES 22-30.» 
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Κοινή δήλωση της Επιτροπής και της Δανίας, της Εσθονίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της 

Λετονίας, της Λιθουανίας, της Πολωνίας και της Σουηδίας σχετικά με τις ανταλλαγές 

ποσοστώσεων γάδου της ανατολικής και της δυτικής Βαλτικής 

«Με πνεύμα αλληλεγγύης, ένα κράτος μέλος που δεν χρειάζεται το σύνολο της ποσόστωσης που του 

αναλογεί σε παρεμπίπτοντα αλιεύματα γάδου της ανατολικής και της δυτικής Βαλτικής θα επιδιώξει να 

συμφωνήσει σε ανταλλαγές ποσοστώσεων με κράτος μέλος το οποίο μπορεί να αποδείξει ότι, λόγω της 

περιορισμένης ποσόστωσης γάδου της ανατολικής και της δυτικής Βαλτικής που του έχει χορηγηθεί, θα 

βρεθεί αντιμέτωπο με το ενδεχόμενο παύσης των αλιευτικών του δραστηριοτήτων.» 

Κοινή δήλωση της Δανίας, της Εσθονίας, της Γερμανίας, της Λιθουανίας και της Πολωνίας 

σχετικά με τις μεταφορές ποσοστώσεων σολομού της κεντρικής λεκάνης 

«Με πνεύμα αλληλεγγύης και αναγνωρίζοντας τις προσπάθειες προστασίας του είδους που 

καταβάλλουν η Φινλανδία και η Σουηδία, χάρη στις οποίες εξασφαλίστηκαν υγιή αποθέματα στα ύδατά 

τους, ένα κράτος μέλος που δεν μπορεί να χρησιμοποιήσει το σύνολο της ποσόστωσης που του 

αναλογεί σε σολομό της κεντρικής λεκάνης θα εξετάσει το ενδεχόμενο εθελοντικής μεταφοράς του 

αχρησιμοποίητου ή μη αξιοποιήσιμου μέρους της ποσόστωσης αυτής στη Φινλανδία και/ή στη 

Σουηδία.» 

Κοινή δήλωση της Επιτροπής και της Γερμανίας για τη δυνατότητα στήριξης της προσωρινής 

παύσης των αλιευτικών δραστηριοτήτων από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας, Αλιείας και 

Υδατοκαλλιέργειας (ΕΤΘΑΥ) 

1. «Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1139 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, για τη θέσπιση πολυετούς 

σχεδίου για τα αποθέματα γάδου, ρέγγας και παπαλίνας της Βαλτικής θάλασσας και για τις αλιευτικές 

δραστηριότητες εκμετάλλευσης των εν λόγω αποθεμάτων, τα διορθωτικά μέτρα για τους σκοπούς του 

άρθρου 5 του εν λόγω κανονισμού μπορούν να περιλαμβάνουν μέτρα έκτακτης ανάγκης των κρατών 

μελών σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την κοινή αλιευτική πολιτική, υπό 

ορισμένες προϋποθέσεις. 

2. Λαμβάνοντας υπόψη την αξιολόγηση του Διεθνούς Συμβουλίου για την Εξερεύνηση της Θάλασσας 

(ICES) για τον γάδο και τη ρέγγα στις υποδιαιρέσεις 22-24, η Γερμανία κρίνει ως εκ τούτου απαραίτητο 

να ληφθούν έκτακτα μέτρα σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού αριθ. 1380/2013. 

Τα έκτακτα μέτρα στις υποδιαιρέσεις 22-24 για τα γερμανικά αλιευτικά σκάφη συνίστανται στην 

επιβολή απαγόρευσης διάρκειας 30 ημερών για την προστασία του γάδου επιπλέον της απαγόρευσης 

της αλιείας κατά την περίοδο της αναπαραγωγής του γάδου που καθορίζονται στο άρθρο 7 

παράγραφος 3 του κανονισμού σχετικά με τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα 

αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων στη Βαλτική Θάλασσα για το 2024, κατά την οποία 

δεν ισχύει η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγραφος 4 στοιχείο β), και στον περιορισμό της 

αλιείας ρέγγας κατά 30 επιπλέον ημέρες κατά τις οποίες διακόπτεται η εξαίρεση ορισμένων παράκτιων 

αλιευτικών δραστηριοτήτων μικρής κλίμακας από την απαγόρευση αλίευσης της ρέγγας της δυτικής 

Βαλτικής, καθώς και της αλιείας με σημαντικά παρεμπίπτοντα αλιεύματα ρέγγας. 

3. Η Επιτροπή και η Γερμανία συμφωνούν ότι το εν λόγω μέτρο έκτακτης ανάγκης είναι επιλέξιμο για 

χρηματοδότηση από τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/1139 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 7ης Ιουλίου 2021, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας, Αλιείας και 

Υδατοκαλλιέργειας και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1004, υπό την προϋπόθεση ότι 

είναι σύμφωνο με τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του εν λόγω 

κανονισμού.» 
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